
Rencontrez notre comité exécutif 2023-2024!
Meet our 2023-2024 Executive Committee!



Yanick Daoust, PRÉSIDENT / PRESIDENT

Membre depuis/Member Since: November 2014

Yanick s’est joint à St-Lawrence Toastmasters car il voulait améliorer sa capacité à
communiquer ses idées lors de sa tournée des écoles montréalaises qui visait à sensibiliser les
jeunes à la communication et au voyage. Depuis lors, il voit le club St-Lawrence comme un
endroit où non seulement il peut solidifier ses compétences en art oratoire et entretenir sa
créativité, mais également un endroit où il ouvre son esprit grâce aux myriades d’histoires
racontées par ses ami·es Toastmasters. Au cours des dernières années, il a occupé le poste de
vp relations-publiques, vp membres, trésorier et président. L’an dernier, il a été couronné
champion d’évaluation en français du district 61. Comme fait amusant, il boit régulièrement du
jus de canneberge mélangé avec du soda et est persuadé que cela lui donne de la force
oratoire !

Yanick joined St-Lawrence Toastmasters to improve his ability to communicate his ideas as he
toured Montreal schools, raising awareness of communication and travel among young people.
Since then, he has seen the St-Lawrence club as a place where he can not only solidify his
public speaking skills and nurture his creativity but also open his mind through the myriad
stories told by his fellow Toastmasters. In recent years, he has held the positions of VP Public
Relations, VP Members, Treasurer, and President. Last year, he was crowned District 61 French
Evaluation Champion. As a fun fact, he regularly drinks cranberry juice mixed with soda and is
convinced that it gives him public speaking strength!

Objectifs cette année
Cette année, il aimerait contribuer à développer l’authenticité de chacun des membres. Pour ce
faire, il s’est engagé, avec l’équipe du comité exécutif, à participer à la création d’un



environnement respectueux, bienveillant et inclusif où toutes et tous peuvent apprendre en
s’amusant. Sur le plan personnel, il souhaite développer sa capacité à animer des rencontres,
mettre en valeur les idées des leaders de l’équipe pour ensuite les transmettre à nos membres
grâce à une communication transparente et régulière. Enfin, il désire poursuivre la tradition
d’excellence du club et participer au succès du 75e anniversaire.

Objectives this year
This year, he would like to contribute to developing the authenticity of each member. To this end,
he and the Executive Committee team are committed to helping create a respectful, caring and
inclusive environment where everyone can learn while having fun. On a personal level, he
wishes to develop his ability to facilitate meetings, highlight the ideas of team leaders, and then
pass them on to our members through transparent and regular communication. Finally, he wants
to continue the club's tradition of excellence and contribute to the success of the 75th
anniversary.

Luisa Key, SECRÉTAIRE / SECRETARY

Membre depuis/Member Since: January 2023

Luisa Key est responsable du programme de vente chez Konica Minolta Canada et rejoint le
club de St Lawrence en janvier 2023. Au cours de cette courte période, Luisa a vraiment



apprécié la camaraderie et le soutien des membres du club et a décidé de postuler pour le
poste de secrétaire lorsqu'elle est devenue disponible.

Luisa Key is a sales program Manager at Konica Minolta Canada who joined St Lawrence’s club
in January 2023. In this short period of time Luisa has really enjoyed the camaraderie and
support of the members of the club and decided to apply for the secretary role when it became
available.

Objectifs cette année
En 2023-2024, Luisa souhaite fournir tout le soutien nécessaire à notre président et à notre
comité exécutif actuel en assistant et en documentant nos réunions d'affaires et en assistant
aux séances de formation obligatoires. Son objectif ultime est que notre club soit en conformité
avec Toastmasters international et ses membres.

Objectives this year
In 2023-2024, Luisa wishes to provide all the required support to our current president and
executive committee by attending and documenting our business meetings and assisting the
mandatory training sessions. Her ultimate goal is that our club is in compliance with
Toastmasters international and its members.



Italo Magni, PRÉSIDENT SORTANT IMMÉDIAT & SERGENT
D'ARMES / IMMEDIATE PAST PRESIDENT &

SERGEANT-AT-ARMS

Membre depuis/Member Since: March 1989

Italo Magni est le Président sortant et l' huissier de notre club.Ses responsabilités en tant
qu' huissier sont de s'assurer que le club aie les formulaires et les équipements nécessaires
pour que l'on puisse tenir une réunion sans accrocs. Il doit aussi voir à ce que la salle de
réunion soit prête pour recevoir les membres et les invités à l'heure.

His responsibilities as SAA is to make sure the club has all the necessary forms and equipment
to run an efficient meeting, that the meeting room is set up properly and that all guests receive a
friendly welcome. He has been President of our club 3 times, he was elected St-Lawrence
Toastmasters Hall of Fame and has also competed at Toastmasters World Championship of
Public Speaking in 1994 and 2006.

Objectifs cette année
Italo s'est joint à St-Lawrence Toastmasters en mars 1989. Pendant ces 34 ans il fut Président
de notre club 3 fois, il a été élu au Temple de la renommée de St-Lawrence Toastmasters et il a
participé au Championnat Mondial de la parole en publique en 1994 et 2006. Ses objectifs pour
cette année sont de contribuer au succès du 75ème anniversaire de notre club et de faire en



sorte que chaque rencontre de notre club en soit une où les membres et les invités peuvent
développer leurs habiletés oratoires dans un environnement encourageant, motivant et amical.

Objectives this year
His objectives for this year is to work towards making the club's 75th anniversary celebration a
smashing success and to contribute in making every club meeting one where members and
guests can develop their speaking skills in an encouraging, motivating and friendly environment.

Dr Caroline Theau, VP RELATIONS PUBLIQUES / VP PUBLIC
RELATIONSHIPS

Membre depuis/Member Since: 2021
VP Education 2022-2023

Objectifs cette année
- Faire connaître la réussite, le développement et la croissance du club
- Renforcer les liens avec les autres clubs et la direction de TM
- En tant que membre du comité exécutif, contribuer à faire avancer notre club



Objectives this year
- Bring awareness to the club's achievement, development and growth
- Strengthen links with other clubs and TM leadership
- As a member of the executive committee, contribute to move our club forward

Frederic Etheve, TRÉSORIER / TREASURER

Membre depuis/Member Since: Septembre 2022

Frédéric est le trésorier du club et un de ses membres récent mais passionné et impliqué. Il
apprécie non seulement la possibilité de développer ses compétences d’orateur mais surtout la
bienveillance, l’ouverture d’esprit et l’énergie qu’il y retrouve chaque mardi.

Objectifs cette année:
- gérer les finances du club de manière éthique et professionnelle pour soutenir les objectifs
stratégiques du club
- simplifier nos processus pour rendre l'inscription et les paiements des membres aussi fluides
que possible



- contribuer en tant que membre du comité exécutif à la croissance de notre club et de ses
membres

Objectives this year:

- manage the club's finances ethically and professionally to support the club's strategic
objectives
- simplify our processes to make member enrollment and payments as smooth as possible
- contribute as a member of the executive committee to the growth of our club and it's members

Marc Tison, VP EDUCATION / VP EDUCATION

Membre depuis/Member Since: Avril 2021

Objectifs cette année:
En temps que VP Education, Marc aimerait aider les membres, et particulièrement les nouveaux

membres, à progresser et persévérer dans leurs parcours Pathways. Comme on l'a supporté

dans son début de parcours, il souhaite maintenant redonner à son club. Il ne croit pas que le

chemin vers l'excellence oratoire est un sprint, mais plutôt un marathon. C'est pourquoi il

encourage les membres à se présenter le plus souvent possible.



Objectives this year:
As VP Education, Marc would like to help members, and especially new members, to progress

and persevere in their Pathways journeys. Just as he was supported in the beginning of his

journey, he now wishes to give back to his club. He does not believe that the path to oratorical

excellence is a sprint, but rather a marathon. That's why he encourages members to speak as

often as possible.

Joelle Constantin, VP MENTORAT / VP MENTORSHIP

Membre depuis/Member Since: January 2021

Joelle has been a St Lawrence member since January 2021. Joining this club remains to this date

one of the best decisions of her personal life. Not only did it help her overcome her fear of

speaking in front of a large audience, but also allowed her extremely inspiring people that

encourage her to be a better communicator and a leader.

Objectifs cette année:



Je suis ravie d’assumer le rôle de vice-présidente au mentorat. Mon objectif cette année est de

permettre aux nouveaux membres de rechercher le soutien de membres plus expérimentés afin

d’atteindre leurs propres objectifs, quels qu’ils soient.

Objectives this year:
I am delighted to take on the role of VP mentorship. My objective this year is to empower new

members to seek support from more experienced members in order for them to achieve their

objectives, whatever they may be.

Jacques Lamontagne, CONSEILLER DU PRÉSIDENT /
ADVISOR TO THE PRESIDENT

Membre depuis/Member Since: 40 ans
Objectifs cette année:
Aider les membres de l'exécutif à ne pas répéter les erreurs que j'ai commises dans le passé...
lol
Objectives this year:
Help the Executive members from repeating the mistakes I made in the past... lol



Veronica Schleihauf, VP ADHÉSION / VP MEMBERSHIP

Membre depuis/Member Since: September 2022

Veronica a rejoint Toastmasters pour se connecter par nos histoires, nos discours passionnés et
un désir commun de continuer à grandir en tant que personnes et en tant que communauté.
Elle dirige des projets de transformation numérique et de gestion de données pour des petites
entreprises et des organisations à but non lucratif.

Veronica joined Toastmasters to connect over our stories, our impassioned speeches, and a
shared desire to continue to grow as people and as a community. She leads digital
transformation and data management projects for small businesses and nonprofits.

Objectifs cette année: Créer un environnement où tous les membres sentent qu'ils ont
l'espace nécessaire pour développer et apporter leur voix unique à notre club. Je m'efforce de
faire en sorte que tous les invités qui visitent se sentent accueillis et inclus.

Objectives this year: To create an environment where all members feel they have the space to
develop and contribute their unique voice to our club. I strive to make sure that all guests who
visit feel welcomed and included.


